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XXXII. 

1283. Gróf Teleki Miklós és neje Simén Klá- 

ra, fiaik gr. Teleki Oszkár és Gusztáv nevökre kü- 

lőn-külön 500 összesen....... 
1284, A Bécsben tervezett, de közbejött aka- 

dályok miád nem sikerült tánczvigalom vissza nem 

kért vagy az előleges kiadásokra el nem költ 60. f. 

jövedelmét 100 forintra pótólta a választmány, be- 

küldütt 400,, 
1285. A tasnádi cs. kir. járáshivatal nevében 

rendezett tánczvigalom beküldőt tiszta jövedelme . 112 , 

1286. Bonyhai N. János egy a szászkézdi vár- 

ban talált két latot nyomó régi ezüst pecsétnyomó- 

gyüűrüt, egy gyémánt-tisztaságu violakővet (ame- 

tyst) magában foglaló ásványdarabot. 
1287 Cserényi Károly 1600 pfrftra menő 

könyvgyüjteményt halála utánra. 

1288. Houchárdt József, sóbányanagy egy r.r. 5 

1289 Balázs Emil ellenőr egy r r. 5 

1290. Ortner Dániel bányaorvos... 5 
5 

5 

é 

1000 pft 

1291, Houchardt Lajos..... 
1292. K. Lányi Károly cs k. ker mérnők 

1293. Ujvárosi Lajos két dr. ezüst és egy réz- 
érmet s egysz. m. . 

1294. Dézsi Károly egysz. mind.. 10,, 

1295. Tóthfalvi Csiki József egysz. m.. 5, 

1296. Kisgörgényi Nagy Lajos egysz. m. 0, 

1297. Kebelei Nagy Pál egysz. mind.. , 

1298. Szilágyi Sándor, tanár egy r. r.. 5 

1299. Tanárky Gedeon n. körözsi birtokos egy 
nagybecsü incanabulumot (1 fametszvényekkel diszi- 

tett bibliát 1500 első éveiből) 
1390. Salamon 1 ajos ditrói plebánus egysz. m. 

1301. Csibi Ferencz, biró egysz m... 
1302. Iklódi Mihály , jegyző egysz. m. 
1303. Iklódi Péter , esküdt egysz. m. 
1304. Puskás Antal, esküdt egysz. m. 
1305. Mezei István egysz. m.... 
1306. Puskás János egysz m... 
1307. Puskás István, esküdt egysz. m. 
1308. Kovács 1 a os egysz. m.. 
1309. Csibi József, határbiztos egysz. m. 
1310. Puskás István, tanuló egysz. m 

1311. Biró Sándor egysz. mind 

13 2. Bányai-testvérek egysz. mind. 

1313. László István , kántor egysz. m. 
1314. Bajkó Mátyás egysz. mind. 
1315. Puskás Ferencz egysz. mind.. 
1316. Farkas György, szentgerliczei unitárius 

pap és esperest egysz. mind.. . 
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EGY KIHALT CSALÁD TITKAIBÓL. 
(Beszély ) 

Gr Lázár Kálmántól. 

(Folytatás.) 

— Ah, CGertrud! - kezdé. Ez óráig véteknek tartottam 

volna téged földi lénynek tekinteni. Azt hittem, lelked tiszta , 

mint a legfényesebb csillag, s ment a gyöngeség legkisebb ár- 

nyától Miért kelle csalódnom ? miért imgatott meg e hitemben 

balvégzetem. Oh, sokat kelle szenvednem az életben, egész lé- 

tem keserü tapasztalatok, égő fájdalmak lánczolata, mi volt 

mind az e keserüű ébredéshez képpest. Avagy tévedném-e ? aj- 

kaid nem hazudtak, nem a tettetés ál — hanem az ártatlanság 
szelid fénye sugárzik szép szemeidből, és midőn hazánkról be- 
szélve, arczod föllángolt, valóban lelkesüléstől gyult ki? sze- 
meidbe szent fájdalom gyöngyei voltak a könyek ? Te nem ámi- 
tottad tenmagadat és engemet? Mindez nem álzás volt. A mago- 
kat felküzdő nemesb érzelmek nem voltak gyermeki ártatlan szi- 
ved végvonaglásai? Oh szólj! Zúzd össze kételyeimet, mint 
összezúztad szivemet. Add vissza hitemet. Győzz meg, vagy 
ámíts el. Ringassad lelkemet édes, habár csalóka álomba, mi- 
ből ne ébredjen föl soha. 

Gertrud zokogva borult Alfréd keblére. Töredezett hangon 
mondva: 

— Tovább nem titkolhatom. Gyámom tudja, hogy szeret- 
jük egymást, s ezért ellenségeddé lön. Ő üldözőid kezébe akar 
juttatni, ha vonakodom nője lenni. Menekvésedre más mód nincs, 
ö hiuz-szemekkel örködik feletted 

— És én kétkedem benned. Én, én kiért felakartad maga- 
dat áldozni, és, ki nem vagyok méltó, hogy egy ily egyetlen 
tekintelére méltasson. Oh , távozzál tölem , én gyülőlöm enmaga- 

mat, mióta ellened oly igaztalan valék. 
Gertrud aléltan hullott egy gyeppamlagra. Alíréd kételye, 

méltatlan szavai mélyen sebzék szivét, szerelme kétségbeejté. 
Ama perczben határozatában ingadozni kezdett. Még rémesebbnek 
tünt fel előtte azon gondolat, hogy a gyülölt Forstholm nejévé 
kell lennie. 

1317. ifj. Gál Zsigmond egyszer mind. 
1318. Cseh József egysz. mind.. ö 
1319. A verespataki Gauri alsó és felső Fer- 

dinánd-bányák műtársulata egy becses arány-stufát. 
1320. Egy névtelen maradni kivánó özvegy 

székely asszony egy nemes-levelet I Rákóczy György 
korából, 2 dr. emlékpénzt, egy török okmányt, 8 
dr. forgalomból kiesett bankjegyet, egy latin átlást. 

(Folytatása követk.) 

TPAR- KERESKEDELMI CZIKKEK. 
II. 

Nemz. bank záloghitel osztálya felett any- 

nyit irnak a hirlapok jelenleg, hogy addig is, mig tán va- 

laki a Közlöny hasábjain is dárdát emelne ellene, jó lesz 

a gyengébbek kedveért – mint egykori tanárom mon- 

dani szokta — némely régi dolgokat megujitani. 

Az ausztriai nemz. bank , melynek bankjegyeivel 

élünk, a bankok eredeti jótékony rendeltetésétől egyidőre 

a forradalom által elsodortatott, s igy a pénz emberei ro- 

konszenvében a szerint száll vagy hág , miként az ércz- 

pénz agioja. Mint legtöbb bankja a világnak , (lásd számát 

és nemeit : B. Reden Handels und Gewerbe Geogr. u. Sta- 

tistik. 497—518) az ausztr. nemzeti bank is egyelőre ma- 

gán hitelintézet volt, melynek, mint mindenik banknak, 

egyedüli czélja, a pénzforgalom könnyitése, mit a könnyü 

papirok kiadása által ért el, mig a nehezebb érczet keze- 

sül pinczéiben tartotta. Alapult 1816-ban, 50,621 rész- 

vényen, melyek darabja 1100 b. é. ftban volt megállitva. 

És e részvények, mint egyéb állampapirok, a börzén oly 

keletnek örvendenek, hogy régi váltóbeli értékök ezüstre 

emelkedett. 

Kettőért szokták különösen a bankot ostromolni : 

az egyik azon baj, hogy a bank a forradalom alatt az ál- 

lamnak tetemes kölcsönnel szolgált, s ennek letörleszthe- 

téseig bankjegyei kényszerforgalommal ruháztattak fel, 

ezüst pénzértékre emelte a kormány , s a bankot az alól, 

hogy jegyeit ezüsttel beváltsa az azt kivánónak , felmen- 

tette. (Lásd Erd. orsz. kormánylapban 1850 april 28-diki, 

jul. 1-i 1854. febr. 23-diki sz. kormányrendeleteket). Mi- 

után a bajon csak a kormány segithet, s remélhetőleg egy 

ujabb pénzügyi szerződés nyomán 1859. jan. 1-ével a 

— Holnap, már, holnap el leszek jegyezve . sohajtá a 
hölgy s hideg borzadály futott végig tagjain. 

—- Nem, Gertrud! ha az egész világ összeesküszik is el- 
lenünk, még se leendesz Forstholm nejévé. Az nem történhetik 
meg, annak nem szabad megtörténni. Te nem fogod magadat 
érettem feláldozni. Ha jóltevőm véremet ohajtja, ám teljék ked- 
ve, de Istenemrel az által nem fogja elérni önző czélját ama 
vampyr. Ma, még ez órában följelentem magamat. 

— Alífréd, az égre, mi jut eszedbel — sikoltá Gertrud ré- 
mülten. 

— Azt, mit tennem kötelességem s szerelmem parancsolja. 
— Nem, nem Alfréd. Számüzdszivedből e gondolatot. Lásd 

akkor még szerencsétlenebb lennék. Hisz az élet nem oly hosszu 
s egy jobb világban nem szakitand el senki egymástól, 

— Az élet csak annak rövid, a ki boldog. És én mit vár- 
hatnék, mit remélhetnék többé a földön; nekem minden vá- 
gyam, minden reményem elhalt. .. 

Az ifju lesüté fejét s mély, fájdalmas gondolatokba merült el. 
Darab idő mulva hevesen megragadá Gertrud kezét, sze- 

mei sugároztak , arcza kigyult. 
— Ez eszmel kiáltá hévvel — ah, ez eszmét jó szelle- 

mem sugallá. Igen , Gertrud! van egy mód, egyetlen út, mi 
megmenthet, min haladva elérhetjük czélunkat és boldogok 
lehetünk, 

Gertrud mélyen sohajtott és szomoruan rázta fejét. 
— Egyedül tőled függ, hogy azt követve , boldogok le- 

hessünk. 
— Mindent, mindent megteszek , a mit kivánsz, 
— Mersz-e daczolni a világ előitéletével? 
—- Az énvilágom csaktevagy, —viszonzáazábrándoshölgy. 
— Oh! ugy boldogok leszünk, — szólt Alfréd — keblére 

ölelve hölgyét. Légy titokban nöm, azután távozzunk e honból, 
hol minden perczben vész környez. 

Gertrud visszarettent e gondolattól, de lelke előtt fölme- 
rültek jövőjének sötét rémképei s ajkai halkan i g e n t rebegtek. 

Midőn az ifjak elhagyák a parkot, a közel lugosból egy 
sötét alak lépett ki, gúnymosolylyal nézve a távozók után. 

Forstholm volt. 

zéputezai kereskedésébe beküldése mellett kiadatnak. 

bankjegyek kényszerü forgalma megszünőben van : leg- 
jobb, ha a jámbor ember nem is töri a fejét, ne hogy hir- 
telen betörje. 

Hanem van a nemz. banknak egy más bibije,mi nem 
kormányügy, hol a bank mint privát bankár áll szemben a 
közönséggel : és ez az 1855-ben felállított jelzálog- 
hit el-o sztály, (Hypotheken-bank), melynek czélja nem 
más, mint az ingatlan földbirtokra hitelezni, az egész bi- 
rodalomra kiterjedőleg. Ennek alapjául a bank 35 millio 
ezüst pénzt mutatott ki, melynek ötszörös értékeig zálog- 
leveleket bocsát ki, (egy uj nemét a bankjegyeknek, mely- 
nek száza a börzén most félforint hiján teljes értékben 
kél) melyért a bank minden vagyonával felelős. Hány 
százalékra adja ki pénzét, vagyis záloglevelét , abba a 

kormány nem elegyedik, az 5–69, kamat alól fel van 

mentve. (Lásd Erd. orsz, kormánylap 1855. 397. 1856 

108. lap.) 

E hitelbanknak egyelőre igen örvendett a földbirto- 

kosság. Mindenki azt hitte, hogy pangó gazdászatába ol- 

csó tőkét fog kéznél találni. E részben nem is sok a pa- 

nasz, mert 69/, re adja pénzét. Azonban más nehéz körül- 

mények üték fel fejöket. Egyik azért panaszol, hogy 1000 

pft öszvegnél kevesebbet nem kölcsönöz; már mint egy 

tarnopoli levél (Magyar Sajtó 1857 apr. 21. sz.) keserüen 

irja le, mennyi költség és fáradság kell csak arra , mig a 

birtokos jószágai térképét, leirását elkésziti, s folyamodá- 

sát becslésekkel, bizonyitványokkal ellátja; s ha nagy ké- 

születek után sikerül pénzt kapni, azon nyomasztó feltétel 

alatt kap, hogy azt egyszerre és ne rátákban fizesse visz- 

sza. Nagyon terhes feltétel : mert a bank alaptörvényei- 

nél fogva, senkivel sem perel, csak exequal, s abban igen 

pontos. 

E nehézségeket tekintve, s tekintve , hogy Magyar- 

országon (és Erdélyben) a rendes telekkönyveket most 
készitik, melyek nélkül a banknál annyira bajosan boldo- 

gulhatni, hogy Magyarhonban egyedül tán b. L. tudott még 

kölcsönt eszközölni : a magyarhoni főurak , a galicziai és 
csehországi földbirtokosok mintájára, azon gondolatban 

élnek, hogy a kormány egy országos zálogbank létreho- 

X. 

Gertrud sokkal szüziesb, sokkal ábrándosább , finomabb 
érzületű volt, hogysem határozata után , mire a kényszerüség 
vitte, nyugodt lehetett volna. 

Önmaga előtt elpírult, arra gondolva, hogy a világ őt el- 
fogja itélni, mivel titkon , a társalom szabályain túl téve magát, 
egyedül szivére hallgatva , Álfréd neje leend. 
De kivánhatja-e tőle jogosan a társalom , hogy Forstholm 

neje legyen, vagy öngyilkos? 
Való , hogy ilyest, a tulzásokat oly nagyon kárhoztató és 

azokra mégis oly hajlandó társalom se kiván; de mikor itél, 
nem fürkészi az indokokat, felülhellyezi törvényeit a sziv jogai 
felett, nem gondolja meg, hogy gya korta jövőnk felett más ren- 
delkezik. . . Ezekre nincs gondja az igazságtalan birónak, ki 
egyszerüen a tényekből itél. Neloldoz és kárhoztat, azok 
nyomán, mik által már sok bünnek megvelé alapját, sok nemes 
érzést elfojtott azok kebléből , kik rakt meghajoltak előtte. 

aa 

A haldokló nagy-apa. 

Olajja-fogyottan halvány sugarakal 
Az éji mécs utó lobjait ereszté, 

S a haldokló öreg búcsuzó csókokkal 
Siró unokáit könyekben fereszté; 
„Éltem mécsének is - mond — fogytán olajja, 
Csendre szállt előttem az élet zsibajja, 
Gyermekeim jertek, 
Értetek volt keblem minden dobbanása, 
Értetek van lelkem végső ohajtása, 
Azt mondom el nektek. 

Lelkemtől-szakadtak! figyeljetek rája, 
Oskolába jártok, nem tanitják ezt ott, 
Oh egészen más az életoskolája, 
Ennek tanulmányin sok nagy ész megbotlott. 
Boldogságra törni czélja az embernek, 
S oda vivő úton be kevesen mennek, 
Ritka talál rája; 



opo]oznak, S még a kinek semmie sincs, örömmel telik szive, 

zását meg fogja engedni, s igy magok akarnak bankot ala- 

pitni. 

Erdélyben szintén régóta szönyegen forog ez eszme. 
Egy rész Erdély számára külön akar egyet, a másik Ma- 

gyarországéval akar egyesülni. 

Miután a csehországiak kérelme, tán formalitások 

miatt, a napokban visszautasittatott : hogy nekünk hogyan 

lehetne létesitnünk, azon országunk több fia — mint tud- 
juk - gondolkozik , csak kedvezőbb szelekre vár. 

KŐVÁRI LÁSZLO. 

Keleti levelek. 

Bukurest, 1857. ápr. 24. - A nagyhatalmak itteni 
biztosai a napokban Jassyba rándultak, megtudandók ott 
is a nép véleményét, s kivánatait. Mint halljuk, az unio 
hivei ott is igen nagy erélyt fejtenek ki pártjok erősitésé- 
re. S való-e, hogy a biztos urak is az ő kérelmők kö- 
vetkeztében rándultak volna Jassyba, majd megtudand- 
juk. - Az ide gyülendő ad hoc divan ó szerénti május 
15-én fogja elkezdeni üléseit, egyelőre a Csizmed- 
zsin europai hirű népkert szomszédságában, a Ko sz- 

talyi Gyika házában, mely Bukurestben a legszebb 
urilak, de innen csak hamar átteendi üléseit a Mitr o- 

poliára, hol jelenleg nagy mérvben folynak a munká- 
latok az e czélra épitendő lakon, az unio hivei forrón ohajt- 
ják, hogy idegen fejedelmet kapjanak , ez, gondolják—bé- 
gyógyithatjaminden sérelmeithazájoknak. melyeketeddig a 
hospodárok — halirja - kénye miatt szentedett — A 
conservativ aristocratia az unio mellett is, ha valósulni 
fog, honi fejedelmet ohajtana, az idegen béfolyástól félt- 
vén eddigi constitutiójokat. Melyik párt látandja ohajait 
teljesülni, ez a jóvő titka. Városunk különben csöndes, s 

nyugodtan várja a reménydus napokat. Eddigelé a köz- 
csend semminemű demonstratio által meg nem háborit- 
tatott. 

Éppen most tiz éve, hogy e város nagy része lángok 
martalékává lett volt. E romokon épültek e tiz év alatt a 

legszabályosabb utczák, mint a fénydús Lipcse-utcza — 
Lipskenie. A salár v. szőcs-utcza, a barát-utcza—baracia. 
Ez az erdélyi ipar és kereskedés főpiacza, a honnan az 
itt lakó kereskedőket brassivianoknak nevezik. Nevét pe- 

dig a Sz. Ferencziek itt levő zárdájáról vette. 
Hogy Isten látogatásaival is gyermekei javokra czé- 

loz, erről semmijobban meg nem győzhet, mint Bukurest 
e tiz évi története. E csapás nélkül egy ötvened alatt sem 
szépülhetett volna annyit, Csak ezután kezdették szabá- 
lyozni, szélesítni az addig oly szük utczákat, hol két sze- 
kérnek meggyült a baja, ha összetalálkoztak. Ezután 
épült a város közepén; azjaddig büzhödt tó helyén, hol 
réczéket lődöztek a vadászok s a négy lábu oktalan is 
messze kerülte még környékét is, mert félt, hogy elsülyed 
.... a már emlitettem szép népkert. Körülte a Gyika 
Floresku s más bojárok palotái, közel hozzá a pompás 
lutheran templom, tovább az uj nemzeti szinház, a Tö- 
rök - egy magyar szabó — három emeletes négyszögü há- 
za, a volt herczeg Stirbey háza, s a brassói vonalon a szép 
chaussé. . .de ki tudná mind elészámlálni , mit e tiz év elő- 
teremtett, hol most is egyszerre ötven-hatvan házon dol- 

murest ettiz év alatt tett előhaladására gondol. 

yha tiszta lesz kebletek, 
maz Isten teremtelte, 
áár és kel veletek, 

vész közepette. 
em all a sziv tisztasága, 

ilik boldogság virága, 

drága kincset nyujtsa, 
zerény a kulcsa, 

nt, azt a jó Teremtőt, 
Knek legjobb édes atyja, 
jelent és kétes jövendőt, — 
ele szöve, igazgatja, 

oltárát meglátogassátok, 
i béke harmatoz le rátok, 

nvedések, 
hitetlent ostorozva sujtják, 
obbjokat enyhületre nyujtják, 

Mivel egy atyának gyermekei vagytok, 
Öleljetek mindent szerető karokkal, 
Fel tek, ha gyakorta csalódtok, 
Ti gyözzetek mindig nemes boszutokkal; 
Nem az a jó testvér, ki jót ad a jóért, 

ki karját nyujtja a tántorodóért, 
s keblére ölelve, - 
Büneit gyülöli, de magát az embert 

Tiszteli, kít nemes tetteivel megnyert 
römmel eltelve. 

Majd elszór a végzet benneleket szerte, 
Mert a sors labdaként játszik az emberrel, 

ujból fedetése felől. 

A mig az egyiket rongy foszlányig verte, 
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Kezemben ujból egy politikai párbeszéd, irta Va- 
side Alessandri, szinpadra, melyben Pékalé ifju 
unionista meggyőzi az öreg hosszu-taláros Tindalát 
az unio üdvös voltáról, annyira hogy az öreg utoljára hur- 
rát kiált s énekelni, tánczolni kezd örömében. Ezt azért 
hozám fel, mert a többek közt azzal is capacitálja, hogy ne 
féltse az öreg, idegen fejedelem alatt vallását, hiszen a 

moldvai, magy arok is mióta együtt laknak az oláhok- 
kal s még is hitöket nem kelle meg cserélniök, igy: 

Ungurii cse in Moldova suntu ka noi lokuitori, 
Skimbat-au a loru kredintze supt rominii domnitor. 

S mit az öreg végül fel lelkesülve táncz közt el da- 
nol, e nemben igen talpra esett költemény. 

Isten önnel. 
KOOS FERENCZ. 

Cserhalomtáj , apr. 22. (Beszterczei égés részletei. 
Tégla, cserépvető-egyetlet. Sófalvi égés.) A martius 13 
hullott, de alig 24 óráig fehérlett havazás után vidékün- 

kön tökéletes szárazság uralkodik. Kétszer permetezett 
ugyan, melyeknek egyike f. h. 9-én nevezetes, a mennyi- 
ben-tagnapi 10 órakor többszörös dörgések köztt a hari- 
nai határon oly jégeső hullott, mely később a felnőtt ga- 
bona-határt porrá teendé. Egyébiránt tavaszunk gyönyö- 
rü szép; viruló bájain a természetnek a föl-föől zengő 
madár-dallam önykénytelen hálára hangolja a fold remeke, 
—nemünk meg nem romlot: keblü gyermekét. 

Azonban e napok egyik szebbike f. h. 18-ka évekre 
kiható romlást hoza Besztercze városára. E napon, nyári 
meleget szórt sugárai alkonyán feltünedező fellegeket 
aranynyal szegélyezék, a pompás jelenetben biztató re- 
ménytsugároznia földmiveskebelrétegeibe egyleendő sze- 
lid és áldásozó eső iránt. De nem úgy lön! mert alig haladt 
le a láthatárról a nap, beköszöntött kelet ormiról a lel- 
keket rémitni jött szélroham, melynek süvöltéséhez este 
10 órakor Besztereze utczáin a „tűz, tüzet rémes hangja 
csatlakozott. A fautczában egy rézmives istálójából kelet- 

kezet a tüz. Alig nehány percz, és a dühöngő orkán se- 
gélyén repülő lángok elözönlék a város délnyugoti részét; 
csomókban ragadta fel a szél az égő üszköket és rakta le, 
úgy hogy egyszerre égett 10 különböző helyen. Elégett 
a magyarutcza, az ispotályutcza déli sora mind, a köz- 
tök lévő mellék-utczák épületeivel, ide értve a sétatér 
felőli belutczákat is és a külváros déli oldalán nagyobb 
részt, s az éjszaki végén 10 ház. Leégett a fináncz-di- 
rectioi épület minden irományaival, melynek védelmez- 

tetését hasztalan kisérté meg az itt államásozó párma-ez- 
red zászlóaljának őrnagya. Az inspectori lakot Radon potse- 
géd társaival mentette meg, káposztalé, és borral is fecs- 
kendezve a lángtól környezett épületet, mi másutt is el- 
próbáltatott; 144 ház égett le; 6 ember égett oda; egy 
elégett azután halt meg, egy más haldoklik, de többen 
kinos-betegen fekszenek. A kár megbecsülhetetlen. Ki- 
vált az uj-utezában senki se tudta semmijét megmenteni. 
Elégett Erdély legmagasabb, tornya a piacz kö- 
zepén álló lutheran pompás torony is. Egy évek óta le- 
hullott cserép helyén *) kifityegő madarfészek fogta fel 
a tüzet, mely régi helytelen belszerkezetű tölgyfagrádi- 
csai hamvasitásakor a kisebb és nagyobb ablakokon kio- 
kádot9 játszi lángokban borzasztó látványt nyujta a 

**) Több két événél, hogy foly a tanácskozás a torony 

A más irányábn bánik kegyelettel; 
Akárhova állit, a kötelességet 
Munkás szorgalommal hiven betöltsétek, 
Nézzetek a méhre; 
A henyeélet egy áldástalan pálya, 
Szegénység- s gyalázat-bélyeg sütve rája, 
S pusztulás a vége, 

Isten, haza s közjó ellen tenni vétek, 
Midőn magatokért szorgalmatoskodtok, 
Tinhasznotok mellett el ne téveszszétek, 
Hogy nemesebb czélra rendeltetve vagytok, 
Tiszta lesz kebletek, ha ezt megtartjátok, 
Honnan a boldogság mosolyog reátok, 
S nem éltek hiába 
Áldjon meg az Isten ily gondolkozással, 
Haldokl apátok e végohajtással 
Száll le mély sirjába. 

v HÓRY FaARKAS. 

EPERFA-NEVELÉS ÉS SELYEMTERMELÉS. *) 
1. 

Torténeti és statistikai elterjedése a selyem- 

termelésnek. 

1) China volt első hazája, iróinak állítása szerént, a se- 
lyembogarakróli fejezet itten Krisztus születése előtt 2697 év- 
vel irátott. Si-ling-sehia. Hoag-ti császár neje első volt, ki már 
foglalkozott, a selyemtermeléssel, Ö levette a selyemhernyót a 
fákról és a császári szobákban vezette nevelésüket, hol asszonyi 
körözete segitségére volt, Elesmeréséül oly nagy jótétnek az 
utó kortól a szellen ek közé emeltetett s iránta a selyembogarak 
Istennője neve alatt különös tisztelet nyilvánittatott (Memoires 
sur las Chinois Tom. XIII. pag. 340.) A következő császárnék 

*) Hogy minő lelkesedéssel fogadta tisztelt tanár ur a selyemter- 
melés körüli megbizását, eléggé jellemzendi ezen rögtönzött értekezése, 
melyet bővebb szétterjedés végett lapunkban közreadandónak véltünk. 

Szerk. 

latkoztatni, hogy mink a keresztényi áldozat közvetitésé- 

szemlélőnek. Két - egyik 70 mázsás - harang leolvadt, a- ! 
harmadik épen akadt egy rovázaton fel, és oda ége a to- 
ronyban a város egyetlen toronyórája, úgy hogy ezután 
katona kell, hogy tárogassa Besztercze utczáin a hány órát. 

A templomot is a mindenfelé akkora feláldozótevékenysé- 
get tanusitott Burghárdt almérnök Lávin mérnöktársával, 
czukrász Záling, egy fiu a nép alsóbb rétegeiből és ki- 

vált Hartner m. J. merész önfeláldozás életkoczkára ve- 
téssel menté meg. Leégett a város tanácsháza is, mely- 
hez közelebbi kiigazitáskor elmellőzték a ház hiujára a 
feljárást ujból felrakatni. A tűz még maig sincs töké- 
letesen eloltva. És nevezetes, hogy éppen ezen nap, apr. 
18., száz éve hason égés volt Beszterczén, s tán éppen 
ezen város részen. Azonban segitő választmány van ala- 
kulva segélyt gyüjteni és a gyültet igazságos arányban 
kiosztani. Az adakozásnak már is lelkesitő tanuságát adáa 

8 faluból álló borgói járás szegény népe , adván 260 frt. 
pp. és fa-anyagbeli segélyt. Alakult volt itt egy lövész- 
egylet actiákon, mely már átváltozottgéppeli tégla és cse- 
répvető-egyetletté, hogy igy elég, jobb és az usorásko- 
dás alól felszabadult olcsóbb anyagot lehessen előállitani. 

Ez ügynek Nagy, derék megyei főnökünk áll az élén. To- 
vábbá inditványozva van, hogy a várfalakból ingyen kő 
és tégla osztassék ki a szegényebb leégett szerencsétle- 

nebb polgárok között és hogy a város területén ezután 
csak solid anyagokból szabadjon épitni bár mi épületet, 
még kerteléseket, korlátokat is. Mi igen helyes, mert 

most is a jól tűzfalazott, cseréppel fedett házak épen 
maradtak. 

F. h. 19-kén Besztercze szomszéd helységében, Só- 
fal ván, szintén egy csürből éledt tüzből elégett 82 ház, 
és a pompás, vidékünk diszéül szolgált helv. hitüek tem- 
ploma is tornyostól. Két emberélet és marhák estek ál- 
dozatul. A ref. templom-boltezat be nem szakadásá, és a 
toronyféle gradics s a paplak megmentésénél kitünő ér 
demet szereztek Gellner beszterczemegyei épitészeti fő- 
mérnök, gr. B. Géza és Zsigmond, K. Farkas és Zs. János 

ö mlgok. Csak az ekklésia kára 2000 pfrton fölüli. 
F. h. 21-dikén pedig Árokalján égett el két ház, 

hol a gr. B. S. és két fiai erélyes intézkedése mellett, a szél 
szerencsés vonalba huzódása okozá, hogy az egész falu 
el nem hamvadott. Nem lehet elhallgatnunk , hogy a vizet 
lélekszakadva hordó gr. B. Gyula egy Gora nevü embert 

is, 1848-ig apja tehenészét , vizhordásra intvén, azt fe- 

lelte : hord ha kell, elég erős vagy és maradt továbbra is 
bámuló, pedig az ő háza fenyegetve volt, mig a grófé 
éppen nem. 

Azt, hogy Szeretfalván és Egresen az erdőket gyuj- 
tották fel, nem is emlitem. Tüzkármentesités ! mikor válik 

a te igéd teljesleg testté ? 
R: L. 

Szerkesztöségi felszólalás. 

Ezen fennebbi levél egy diszes városun k, két de- 
rék magyar helység, s egyikükben ev reforma- 
tusaink nagyértékü templomának pusztulását 
hozza. A közrészvétet mi sem költheti fel inkább a tüz- 
vésznél. 

Fájdalmasan értesülünk, hogy az elpusztult sófalvi 
templom ujra-épitésére az illető egyházmegye semmi 
alappal sem bir. Hazafi-köteleszügünknek érezzük kinyi- 

is foglalkoztak a selyemtermeléssel és saját magok tudtak szöve- 
teket késziteni selyemből. A selyemmeli kereskedés alapitotta 
meg Chinának gazdagságát. 

A Ptolomaeusok idejében a selyem egy fontos és elterjedett 
kereskedési czikk volt s az alexandriai kereskedőöktől az arany- 
nyal egyenlőnek becsültetett. Aristoteles 350 évvel Krisztus előtt 
emlitést tesz már róla „ex hoc animalis genere bombycia illa, 
mulieres retorqauendo, in filum deducunt, deinde texunt Prima 
texisse in Co, insula Pamphila, Platis filia dicitor." Halállal bün- 
tetlték a chinaiak, a selyemtermelés idegennek tanitását. 

2) Chinából Indiába, Persiába, Japánba terje- 
dett el, azután: 

3) Göröghonba, Nem tekintve azon életet fenyegető tilal- 
mat, sikerült néhány barátnak, kik Chinából missiói utazásokból 
Indiába és Persiába tértek vissza, a selyemtermelés esmeletét 
Krisztus előtt 555 évvel, Európába, névszerént Justinián csá- 
szárhoz Konstántinápolyba vinni, tojások által, melyet vándor 
botjaikban vittek, ugyanezek hoztak eperfamagot is, azt gondol- 
va, hogy a tojások ezeket is előhoznák. Ganéj melegébe köl- 
tettek ki a tojások. Sok századokon keresztül kirekesztőleg bir- 
va e mesterséget, virágzott ezen iparforrás által, Görögország, 
elébb a magasabb rangu nők kezei közé jutott, ma is nagy 
mérvben üzi azt. 

4) Göröghonból a rómaiakhoz terjedett el. Csak 
a legfőbb rangu nök viselhettek törvényesen selyemköntöst, Ti- 
berius megtiltotta a férfaknak is azt viselni. Heliogabal császár 
ismét viselte. 

Rüdiger, Sicilia királya, keresztes háborujában a szent föl- 
dön, oly városokat vett bé, hol selyemtermelés és szövés volt, 
magával vitte azon foglyokat, kik a selyemtermelést értették , s 
1100-ban bévitte Palermóba a selyemtermelést, honnan Olasz- 
hon több részeibe is elterjedett. 

5. Olaszhonból Spanyol és Portugalba terjedett a se- 
lyemtermelés, innen pedig 6) Fran khonba, 7) Nagy-Brit- 
taniába, Irlandba, 8) Dániába, 9) Svédhonba, sőt 10) 
1830 óta Oroszhonban is nevezetes előhaladást tett, ugy 11) 
Schvaitzban, 12) Éjszakamerikában is 1770 óta 

TUNYOGI JÓZSE 
ev. ref. tanár. : 

(Folytatjuk.) 



velszolgálni szent kötelességünknek tartjuk. Szerkesz- 
tőségünk minden áldozatot a károsultak ja- 
vára elfogad, s lapunk hasábjain a bekul- 
dendő öszvegekről nyivanos számadást 
viend. Kik által igénytelen szolgálatkészségünk méltá- 
nyoltatni fog, méltóztassanak kijelölni, keresztényi áldo- 
zatukot, a károsult helységek közöl melyiknek szentelik ? 
S mit névszerint a sófalvi elégett templom részére? A ke- 
gyes küldemények Dózsa Dánielhez lesznek utasitandók. 
Szénutcza, Sikóház, 36 szám. 

A SZERKESZTŐSÉG. 

A Maros-mentéről. (A földbirtokosok helyze- 
te, segédeszközök, tagositás). Honunk jelen állá- 
sában a földbirtokos helyzete igenis csüggesztő. A ter- 
mesztmények, bor, buza, melyek egyedüli forrásai a föld- mivelő jövedelmeinek, és az áruczikkek oly aránytalanul állanak szemben egymással, ellenben költségünk mellékes 
kiadásai oly nagyok, tulfeszitet:ek , hogy ha az ember jól ulána gondol, bámulnia kell, miként tarthatjuk még fenn magunkat. 

Mult évben a bornak vedre volt 1 fr. pp. A kukuritza kis vékája 1 f. pp. Tiszta buza v.21-2 24 xr. pp.— Az idén a bor és kukoricza pengőről váltóra szaállott ,a tiszta buza pedig 1 ft. 20 xr. pp. 
Költségeink pedig ugyanazok, adónk nem hogy apad- na, arányban a termesztmények árával , sőt a szüntelen 

nevekedő költségek fedezésére csak emelkedik , az adó 
pedig olyas dolog, melynek pontos fizetése minden polgár- 
nak honfi-kötelessége. De miből ? ez már a kérdések kér- 
dése, ez ám a gordiusi csomó, melynek megoldása fő, ki- 
mondhatlan nehéz feladatunk. 

A szántók, szőlők megmivelése borzasztó költségbe 
kerül; de vannak helységek—mint példáula miénk is - hol 
a birtokosok száma erősen nagy , s a napszámtevő erő 
nagyon megoszlik , hogy legjobb szándék, akarat mellett, 
tulzott, merész áldozatok daczára földeink miveletlen 
maradnak, sokat kiválta távollévő földekből - részibe ki sem adhatván. Mi tevők legyünk tehát ilyetén állásunk- ban ? Hitem szerint két eszköz volna, melyek egyedül ve- 
zethetnek czélra , melyek egyedül képesek eloszlatni az 
inség borongó homályát szomoru egü honunkról, s e két 
eszköz közöl az első a nélkülözés, mely alatt azonban nem 
azt értem, hogy lemondjunk minden élveinkről, minden 
eddigi kényelmeinkről; hanem azt, hogy ezeket állitsuk 
arányba jövedelmeinkkel, de az miként történhetik meg? 
nagyonkönnyen, csak hallgassátok igyelemmel, mit eddig, 
megvallom, magam sem követtem, de a szükség réáttani- 
tolt s követni fogom sat. Ki ezelőtt városon hat lovat tar- 
tott, ezutántartson csak négyet; ki négyet, az tartson csak 
keltőt; kinek számos ingyenélő czifra cselédjei voltak, apaszsza azoknak számát, cziíraságát. Kinek olyszabadhá- 
za, asztala volt, miként a bachanaliáknak s ezzel egybe- 
köttetve az aránytalan költségeknek vége hossza nem volt, 
ritlkábban s kevesebb költséggel fogadja vendégeit; ki 
eddig első rendü páholyt tartott, s érzi hogy ez erő-meg- 
feszitésbe kerül, most vegyen másod rendüt vagy plane 
szoritkozzék zártszékre; kiregaliat szivott hadjan hagyjon 
fel velök férfias elszántsággal s szoktassa magát erővel a 
cabanoshoz s igy tovább. A főbb ranguak, magasabb hely- 
zetüek járjanak elől jópéldával, igy lehet aztán a többitől is 
csak erre számitani. 
A nélkülözéseknek, lemondásoknak ezernyi módja 

van, s bár ha ez eleinte, mint szokatlan dolog, kellemetlen 
hatásu, de csak vas-akarat, elhatározás kell, leküzdhe- 
tünk mindent; hisz ezek boldogságunkat ugy sem csök- 
kentik. 

Második eszköz a czélszerű gazdászat. De ennek fő 
kelléke a tagositás. Ilogy a tagositásnak mik az előnyei, 
mily egészen más spherába emeli a gazda üzletét, mily 
okszerün lehet a vegytan segédkezésével akkor földein- 
ket értekesiteni, holott igy csak egy hasznot kapunk, s 
ezt is csak silányt; földeink a mellett gyengülnek; mi- 
ként használhatnánk akkor erő megfeszités nélkül arató- 
cséplő s más hasznos gépeket, mennyire nem párhuzamo- 
sitható ez, eddig gyakorolt silányugar rendszerünkkel, ezt 
más okosabb föl latrták. részleteibe tehát mélyebben bé- 
ereszkedni nem akarok. 

Nézetem ez: Egész lelkünkből, leküzdve minden 
akadályokat, törekedjünk a népre hatni, hogy ez átlátva 
előnyeit saját akaratulag, nem erőltetve egyezzék belé a 
tagositás föltételeibe. Helységünkben czélba veltük a ta- 
gositást, s ha nem is két-harmada, de kevés hiával belé- 
egyeztek, s már szép jövőnek nézünk szembe, a meny- nyiben a károlyfejérvárimlgos káptalannak is (kiitt tekin- télyes birtokos) egyhangu ohajtása, s csupán a magas kormány helybenhagyását várja, mely iránt már folyamod- ványát be is nyujtolta, ; 

Akadályok; mégpedig nagyszerüű akadályok, vannak itt is; a nép nem láthat be ilyes ügyek szentségébe — 
igazságába a kik pedig hathatnának a népre, azokat ön- érdek vezeti, s igy a miveltebb osztályt ugy nézi, mint cselszövények gyártóit megbuktatásukra. 

1 köztünk is oly egyén, ki nem tekintve a közjót, nem tekintve azt, hogy a határ feltilthatási joggal a ma- gas kormány már ugy szólva megveté alapját a tagosi- tásnak; nem látva át, hogy csak üdőt vesztegetünk, ha 
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akadályokat gördítünk olyas dolgok elébe, miknek üdővel önként kell bekövetkezni s csupa anyagi vad érdektől ve- zeltetve, hogy egyes elnyomorodottaknak földjeit harmad rész áron kicsikarhassa — marháit, juhait, sertéseit szomszédok kertjeiben legeltethesse, hogy az ővéivel ha- táros földeket kénye szerint suttomban csipkedhesse, mely moralis eljárásnak a tagositás mind gátat vetne, mindent mi hatalmában van, föl kiván használni a magas czél meggátlására. Hatalmát nagynak véli, mert a kucs- más csoport alárendeltje, s ez hősünk beszédét, melynek minden egyes szavai silány magánérdek által vezetvék hiszi, mint hajdan az oraculumot. ; Ilyes egyének azonban rövid időn meggyengülend- nek, kisebbek ők, hogy sem képesek lennének megingat- ni községek vas-akaratát, le tudnák törni szentségtelen kezeikkel a serdülő ágat, mely ért gyümölcsöt igér. Ha nem hagy fel lelketlen működésével, később nevét, s egyes jellemző tényeit fogjuk közölni, hogy a nagy világ is láthassa, miként működik a Maros jobb partján rejtett zugában, Mephistó ember képében B....y 

Mezőségről. (Magtárak, tagositás, szölő termesztés, ákácz.) Bokros elfoglaltatásom nem enged időt arra, hogy a vidéki dalidók viasz -faggyu - gyertyáiról , Adelgunda, Conchinchinilda, Julcsa, Sári, Pencsi ruháiról, vagy kötél- tánczosok bokáinak mozgásáról, szemfényvesztők bűvö- léseiről , verőfényes napról, midőn a szabó-bogarak is ap- ricálódni előállnak, vagy a térdigérő sárról, mely a ba- gariákat fölkeresi, irjak; hanem ha sajgó lelkem leendő el- szegényülésünk okain el- elmereng, ugy tetszik hogy ön magammal együtt kiragadnám ezen veszélyes ingovány- ból, melyen ugy jár, mint a hanságiak: még elmerülhet. Nem lehet, nincs a népben hivékenység. Péter, ha a nép- ből volt, méltányolta nagy mesterétől kösziklának nevez- tetését. Mi vagyunk, ezen kór— az átalakulás vajudó sza- kában: utódaink már megszokandják vagy a kedvező égaljt, vagy a nyomor ölébeni életet. De rajtunk mezősé- gieken mi segit a jelenben? Kiadásainkat nem hogy apasz- taná az idő, hanem sokasitja. Naponként zörgetik a hitesek kilincsünket, s valamit mindig tudnak kérni. Semmi pénz- forrás. Eddig se kaptunk egyébből pénzt, csak a gaboná- ból, s ha volt egy-két marhánk olyan, a micsodás. Az utol- sónak ára még valahogy áll, de a gabona - ár öszve nem mérhető sem a szükségletek födezésével, sem a gyártmá- nyok piaczi árával. Tagadhatlan ugyan, hogy három négy év óta a gabona bővebb mértékben termeltetik, sőt a föld- birtokosok is valamivel magasb illetőség mellelt adják ki földjeiket, de aztán a kész termesztmény piaczra szállitá- sa, eladatása nem csekély gondot ad. Jelenleg az egészség, erkölcs-rontó pálinkagyárak még sokat emésztnek föl, de tán csak nem fognak ezek is ily módon örökre fennállni. Czélszerütlen gazdászatunk folytatásának hitványsá- gáról már sokat beszéltek: irtak: de az oktatás kevés fülbe hatott el; ha helyenkint egy földbirtokos tesz is valamit, de a Mezőségen ritka helységben látható a tespedésbőli bontakozódás. Ha megy is valahogy, a lépések teknyős- békaiak. 
Hány ezer hold föld hever még a tavak fenekén? Mi- kor lesznek más malmaink, mint a taviak és épülnek-e va- laha közös magtárak? Mai időben egy szük, sovány év nagyobb dulást okozandna, minőt okozott 1817-ben, mert most a dusabb udvarok sincsenek ellátva hosszabb időre élelmi czikkekkel, holott akkor rakott magtárak álltak fenn. A tagositásról, melynek sok barátja és sok ellensége is van, már látom, hogy szinte oknélkül szólnék: a na- gyobb birtokosság a nélkül is barátja lehet, a vagyontalan osztály most és jövendőben is ellensége marad. Csakhogy egyszer már kezdődnék meg, hogy mi is látnók örömét, mert ez a bízonytalan állapot a gazdászatban, előhaladá- sunknak, vagyonosadásnak vértes ellensége, uton utfélen megtámad, nincsen kezünk közt fegyver, hogy azt visz- szaverhetnők. 
Termeszszünk olyterményt, a melyért több pénzt ve- hetünk be, a mit tartani lehet, a miért hazánkat a külföld is fölkeresné, a mi nem csak kiállja éghajlatunkat, sőt könnyen honosul. 
Termeszszünk bort, dohányt. 
A Mezőségen ma is vannak helyenkint szőlőshe- 

tized mulva versenyez a Nyárád és Küküllő vidékeivel Minő bor az a komlódi, szilvási, malomfalvi hegyeknek ter- méke! mily bért ittam Sámsondon, M. Bándon, Mezőma- darason, Kölpényben, Kapuson? bizony párját kell ke- resni. Hagyjon fel a Mezőség avval a sok kopár „szénafüse kaszálással, a melyről alig gyül valámicske kost, ha nem tud vele jobbat tenni, tartsa nyári legelőnek, termeszszen vetett kostot. Ez sem jó, ez is nomád gazdászat. Mit ajánl- jak hát? Tagositást. Hagyjon fel továbbá valamit a török- búza mai módszerinti termesztésével. 
Hát aztán miből éljen a nép, s az adóját honnan te- remtse ki! 
Szakaszszon időt magának a pénzesebb termények művelésére, ültessen szőlőt, dohányt: a gabona elég a ház számára, a kost a marháknak, s évenkint ha 2-300 veder jó bort elszür, lesz abból pénze. A bortermelés lesz még valaha a Mezőség bányája, mert egy család, mely 3 

re való szőlőt mivelhet, szüksége pedig nem rug felebb, mint a mennyit az behajt. Hát még az ízés gyümölcs! 

gyek, mint Komlódon, Szilváson s kisebb mennyiségben kevesebb szorgalom mellett még más helyen is tenyészik a szőlő. Mindnyája ezen szólős hegyeknek arról tesz ta- nubizonyságot, hogy Erdélyben a mezőségi hegyekben termett bornál jobbat, csak kivételképpen lehet inni. He- gyes, oldalas hegyeink, az éjszakot ide nem értve, melyek most mintegy tarfejü agg, ki leélt napjai után bánkodik, hogy haszontalanul évült el, kopaszan meredeznek. Hiába! más irányt az életmódnak lehet adni, de az elmult vissza- nemhozható. Nem terem azokon többé, egy másik özön- víz előtt semmi ezen elhagyatottságában , s nemsokára még a juhok is kiszorulnak száraz bordáiról, mert az idő, a természet vénhedik. 
De ha ezen kedvező fekvésü oldalak szőlő-tőkékkel, éjszakos részük gyümölcscsel betelepittetik, három-négy 

*) Legyen szerencsénk minéi gyakrabban becses levelcihez. 
Szerk. 

Ugy de hol vegyük a karót ! Épen azon földből telik ki a karó is : hegyeink gerinczei az ákásznak, lapályaink, a tófenekek a füzfának nemhogy pártolói ne volnának, sőt ezen fanemeket édesanyakint növelik. Mindkettő pedig a legjobb szőlőkarót szolgáltatja. Forditsuk a Mezőségen figyelmünket a bortermelésre , mert valamikor ez leend gazdászatunk koronája. Gabonája — uraim alyámfiai — csaknem minden tartománynak terem, ha, például zab is, de bort, a mi a tűzpróbát kiállja, nem mindenik mutat. Közel áll a bortermeléshez 3 S még gyorsabb pénz- forgalmat eszközöl a dohánymivelés : a mezőségi föld ve- rőfényes hegyeinek aljai, a legjobb minőségü dohányt mutatnák be, sőt — remélem — találkoznak oly fekvésü helyek, melyeken illatos dohány fejlődnék ki. Igaz, hogy a dohánynyal is, valamint a szőllővel több munka van, mintha a törökbuzát egyszer-kétszer megkapáljuk, de sok- kal jövedelmezőbb is amannál. Hogy mind csak a török- buzát emlitem, a buza, zab, stb. felett, azért teszem, mivel a mezőségi népnek eszméje inkább csak a törökbuza kö- rül forog, a buzával nem sokat tépelődik, s ha fölveszszük, az elsőnek ára is mindig biztosabb. A zab , árpa , jelen időszakban a versenyt mindkettő előtt elnyerné; de ez a mezőségi föld annak ellenségét, a csigát , bolhát nagyban tenyészti. Visszatérek a dohányra. 
Egy hold földben melyben dohány is tenyészhe- tik —- megterem 60-70 véka szemes törökbuza: ára lehet a mostani piaczokon 24-28 p. frt. Buza megte- rem 40-50 véka, ára 24-28 pforint. Zab megterem 60-70 véka, ára 2428 ft. Árpa megterem 50—-60 véka, ára 30 p. ft. Dohányt pedig közepes termő időben ad 8 mázsát, melynekárra 60—-80 p. ft. Már ha a dohány- munka többe kerül mint a többi termesztményeké, még se száll alább a tiszta haszon, hogy azok felett szemmel látott nyereség ne maradna. A dohány ára pedig előre három évvel mindig bizonyos levén, mennyi előnynyel nem bir a bizonytalan ingatag piaczok felett! És aztán a szuszék sem ürül, pedig vajmi nehéz gondot ad az üres szulszék. 

„Carthaginem tandem delendam censeo pusztuljon ószerü oktalan gazdászatunk. De ezen csak a tagositás segithet, s az mentől hamarább törlénjék meg, melynek küszöbén állunk, valamint sehlendrian gazdászatunk mi- att a bukás örvényének szélén. Előre vagy hátra! itt nemvesztegelhetünk. 
MEZŐSÉGI. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
Gazdasági egyletünk, mely naponként több élet- revalóságot tüntet ki agrariai viszonyaink körül, mint már ré- gebben emlitettük , folyamodott volt a magos kormányhoz, hogy az erdélyi földbirtokot túlterhelő adó helyesebb felvétel által könnyíttessék. A m. kormány figyelembe vevén ezen felterjesz- tést Juraschek tanácsos urat leküldé, hogy Erdély minden vidékeit megjárván , a kerületi főnökök által segittetve, a föld- birtokosokat tanácskozásra hívja meg , hol egysz ind az ed- digi eljárás ellenébeni kifogások kihallgattassanak. Ezen rendel- kezés alkalmából, mint már szintén emlitők, a gazd. egylet egy választmányt nevezett ki, mely irányadásul, az eddigi adó- zás hiányait kiemelje; s munkálatát a vidéki birtokosság is fel- használhassa. 
A kitűzőtt munkálat, a napokban megjelent, czime: vé- leményezés, a földbirtokosok a catastralis mun- kálatok tárgyában folyamatban levő felszólam- lások (reclamatiok) körül mikint járjanak el, azon czélra törekvőleg, hogy mind a földbirtok meg- óvassék oly tehertől, mely mint földadó, arra túlterhelőleg és károsan nehezednék, mind a kor- mány kivánalmainak elégtétessék, mely szerint a földnek tiszta valódijövedelme vettessék adó alá. Ugy tudjuk, a nagyszorgalmu egylet, mely ez ügy körül ujabb érdemeket szerzett, gondoskodni fog, hogy ezen ügytá- jékozó vélemény a földbirtokosokhoz mindenfelé eljusson. = Hazafias örömmel irhatjuk, hogy az erd élyi köl- csönös jég- és tüzkármentő társulat ügyeire vonatko- zólag ez év kezdete a legörvendeztetőbb reményekre jogosító. E remények indoklásául szolgálhat az itt következő két adat össze- — 

*) Idvezeljük régótai ügybarátunkat, s mielőbb várjuk ujabb levelét. 
Szerk, 



hasonlitása- 1856-ban ápril 25-én , midőn még csak a 
tüzkár- 

i ágozat szokott szerepelni, ez oly üdvös eredmén
ynyel 

pályázó, s áldásait az összes birodalom majd mindeni
k országá- 

ra árasztó hazai intézetünk 1 millió 375 eze
r pftol túlhala- 

dó biztositási öszletet mutathatott fel; most azonban , jelen év 

ugyanazon napján, miről saját szeme
inkkel gyözödhettünk meg, 

kevés hiján harmadfél-milliónyi összeget tüntetett elő. Oedipusi 

ész nélkül is elgondolható, hogy év végeig hová emelkedhetik 

ezen intézet, hazánk s városunk e disze, Kolozsvár
 e b szkesé- 

ge. Mint curiosumot fölemlitjük , hogy a
 jégkár-elleni biztosi- 

tások előcsapatának első bajnoka f évi ápril 19-ről Felső-Au- 

sztriából , Salzburgból köszöntött be. 

= Egy angol tudós a dohán y zá sra vonatkozó röpiratot 

adott ki, melyben a dohányzást nemcsak eg
észségi , nemzetgaz- 

dászati és moralis, de poliiikai szempontból is k
árhoztatja, s töb- 

Dek közt azt állítja, hogy az ozman birodal
om hanyatlásának oka 

egyedül a dohányzás. 

= A „Neutitscheiner Allg. Ztg.4 a főfájás ellen kö- 

vetkező gyógymódot ajánl. - Hat év
es koromtól 32 éves koro- 

mig, tehát 26 éven át, hetenként egy
szer sőt kétszer is borzasztó 

fölájásom volt, a mi valószinüleg a gyomor
idegek rendetlen mű- 

ködéséből szármozott (legtöbbször: ha zavaros sört ittam,) s 

Tendesen egy egész napig nem szün
t meg. Miután tizenegy or- 

vos tanácsát hiába használtam, és saját orvosi ismereteimel ked- 

vező eredmény nélkül használtam fel, eg
y jó öreg néne azt aján- 

lotta: reggel éhomra egy pohár vizben v
egyek be 10—415 bo- 

róka-levelet zuzott, vagy megr
ázott állapotban és ez tökéle- 

tesen használt, 24 év óta azt se t
udom, mi az a főfájás. J. C. L. 

= A cserebogarak országsze rte pusztitanak. 

Emlékeztetjük olvasóinkat, miszerint a 
cserebogarakból jó olajat 

készithetni. ha azok halomra gyüjt
etve, egy üstbe, vagy nagy fa- 

zékba rakatnak. Az üst egy lapos 
köre borittatik, mely köven egy 

kis vonal metszessék, melyen az 
olaj kifolyhasson , ekkor az üst 

körben betapasztandó, csak a vonalnál hagyatván egy kis rés, 

végre tüzet kell az igy elhelyzett 
üst körül gyujtani, s a megol- 

vadó cserebogarak igen jó mécsolajat 
adnak , és állitólag gazda- 

gon. A községekben czellengő g
yermekek ebből szép pénzhez 

jutnának, a mellett, hogy ez ártalmas
 bogarakat pusztitanák. 

KÜLTFÖLD. 

Franoziaország. Koszta nagyhercze
g franczia- 

országi látogatása sok mindenféle politikai találgatásra 

nyujt alkalmot, — 8 mint a „Berl. B. Zz.6-nak Londonból 

irják , Palmerstonnak az orosz követ Chrepto- 

vich gróffal magán beszélgetés
e volt, még pedig rend- 

kivül heves. A nemes preimer a l
egmélyebben sértve ér- 

zi magát azért, hogy a nagyhe
rczeg vonakodott Angliá- 

ban is látogatást tenni. Egyébirá
nt Pári sban nagy igye- 

kezettel kerülnek mindent, a 
mi felötlővé tehetné a nher- 

czeg iránti szivélyességet, ugy ho
gy Koszta ngh. sem 

leend inkább kitüntetve, mint
 Ferdinánd Miksa ausztriai 

főherczeg. 
A neuchateli royalisták Párisb

an a neuf- 

chateli ügygyel foglalkozó öt nag
yhatalom képviselőinek 

egy iratot nyujtottak be, a melyben tiltakoznak ügyök
 

és azon elvek mellett , melyek
ért oly hévvel küzdöttek. 

Ezek a royalista forradalmárok nem
 hihetik , hogy Eu- 

rópa monarchái forradalmi elveke
t akarjanak pártfogolni 

azen elv ellenében , melynél fogva mago
k uralkodnak. 

Ha a porosz király lemond Neulfchatelről, szükségkép 

forradalmi elvek szerint fog
 az kormányoztatni. Neulch

a- 

tel feláldozása egész Európában 
felháboritja a forradalmat. 

Bármi történjék azonban, ök a neufchateli royalisták büsz-
 

kék rá, hogy kötelességöket 
teljesiték, azaz, tényle- 

ges uralkodójok, a szövetség 
ellen fölkelni. — Mintha a 

Derlini Kreuz-Zeitung szólna
 e tiltakozókban, vagy mag

a 

a porosz kabinet, a melynek
 tulszorongó lelkiismerete 

nem engedi, hogy a két feje
delemséget oda vesse pré- 

dául annak, az Európában 
kivivó állást foglaló köz- 

társaságnak. 

pPárisból april. 21-én irják, hogy Daniló 

hng. legközelebb visszatéren
d Montenegróba. Valótlan 

a 

hir, mintha a herczegnek e
sze ágában is volna a fejede-

 

lemségről lemondani. A „P. 
Lloyd:t szerint nagyon fel- 

tünt Oroszország azon 
nyilatkozata , melyet a montene- 

groi kérdésben Décsi követe á
ltaltétetett; hogy arra néz- 

ve tökéletesen egy vélem
ényben van Ausztriával. 

Ugy 

látszik , szeretnék Sz. Pétervárott, ha a vladi
ka rászán- 

ná magát a lemondás a; — annyi bizonyos , hogy Or
osz- 

ország nem támagatja többé i
gényeit. 

A franczia kormány a chin ai hittéritőktől tu- 

dósitásokat vett, melyekben azt 
sürgetően felkérik, hogy 

az angolokat China elleni hadimunkálataiban támog
assa. 

A kormánynak szándéka volt 
a chinai vizekre 6000 em- 

berből álló hadtestet küldeni, c
sak az ily hadjáratra kel- 

lető roppant költségek tartóztatták vissza szándékának 

valósításától. Különb 
már határozva , hogy a 

Törvényszéki hirdetések 

kivonatban. 

A k fejérvár megyei cs. k. törv.-szék f. é. márcz. 30-ról 

30 sz. a. felhívja Dobai György örököseit, ellenök, Sturm 

Títus által 1240 ez. ft iránt ind
itott kereset védelmire Tárgya- 

lási határnap f. é. május 29-ke d. e. 9-kor. Rés
zökre kirendelt 

ügyvéd West Edmund. 
A kolozsvár-megyei cs. kir. törv.-szék f. é. ápril 9-ről 

3242 sz. a csödöt hirdet kolozsvári 
kereskedő Jakab János 
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franczia tengerészet az angollal k
özösen működ- 

jék China ellen. 

Amerika. New-Yorkból ápril 2-rál irják: A wa- 

shingtoni kabinet a Kansas-ügye
t tárgyalja, s Bucha- 

nan azon elvet állitá föl, mikép a nép vél
eményét kell 

megkérdezni, az állam alkotmányán
ak elfogadása végett. 

Az amerikai lapok a chinai ügyről vitatkoznak. Az 

amerikai kereskedők azt akarják, hogy saját kormányuk 

is tevékeny részt vegyen a China elleni kényszeritő 

rendszabályokban, nem ohajtván, hogy Anglia
 oly elő- 

nyöket nyerjen e háboru folytán, mikkel ők magok nem 

birnak. 
A mexicoi kormány csapatjai minden ütkö- 

zetben megverték a lázadókat. A spa nyol ügybaj szép 

móddali eligazitását remélték, mivel a mexicoi ko
rmány 

eltökéltnek mutatkozott minden kezére kerülő vétkest 

megbüntetni. - Sonorának az Egyesült-államo
k ré- 

szérei eladását vagy átengedését valószinünek
 tartják. 

A Nicaraguából érkezett hirek fontosak, ha 

csakugyan valók. Walker—mint jelenleg hirlik — 

márt. 16-kán megtámadta volt elleneit St. Georgeban, de 

azon jelentésre , hogy Rivas (a város) egy Chamorra 

tbnok alatti csapat által fenyegetve van, ez ellen fordult, 

s öt tökéletesen megverte. Chamorra maga 327 halo
ttra s 

300 sebesültre teszi tulajdon veszteségét. Walker, a 

különben csupán rongyos sereggel dicsekhető merész 

kalandor, gazdagon el volt látva fegyverrel, hadisz
errel s 

eleséggel. Surün beszélik, hogy Rivas ex-elnö
köt meg- 

gyilkolták volna. 

Olaszország. Palermoból ápril 18-án irják: „A 

husvéti ünnepek ötletéből 24 egyénnek lön a fogság 

elengedve, vagy a kiutasitási rendelet visszavonva. A 

sziget minden részéből kedvező tudósitások érkeznek 

a vetések állapotáról. Az olaj- és mandolafák
 sokat igér- 

nek. A bor ára alább szállott, mivel a sz
ölőtöke szép re- 

ménynyel kecsegtet. Csak a nápolyi király amnestiájának 

mandolafája késik a kivirulással. Egy-egy kis rügyet 

csakugyan vehetni észre , sicut figura docet. 

= A ,„Giornd. di Rom.""közléstboz azon ünnepé- 

lyekről, melyek Haulik bibornok-érsek
 úr ő eminen- 

tiájának presbyterré neveztetése alkalmábó
l tartattak; to- 

vábbá egy pápai rendeletet közöl , mely a pa
poknak, zár- 

dáknak s más vallási intézeteknek megengedi, hogy a 

központi vasút részvényeiben részt
 vegyenek. 

Svaitz. A svaitzi kormány kimondta az utolsó 

szót a neuschateli ügyben. A szövet
ségtanácsnak 

az látszik elve lenni, hogy a Svaitz ön
állóságát sértő pon- 

toknak mindegyig ellenszegüljön,
 a többi pontra nézve 

minden lehető engedményt megtegye
n , ha az Svaitz mél- 

tóságával nem ellenkezik. Az el nem fog
adható feltételek 

közt van : a papság vallásos, politikai és pén
zügyi jogai- 

nak helyreállitása Neuschatelben. Ezen
 osztály — a „La 

Presse levelezője szerint – mindig államot képezett az 

államban, s a kormánynak sok bajt okozott; még Nagy 

Fridrik sem tudott kijöni ezen papok
kal, s egyszer ezt irta 

egy államférfiunak : „Én Petit pierre mi
nistert saját 

herczegségemben a papok türelmetlens
ége ellen akartam 

védni, de nem birtam ; akartam védni Rousseaut az el- 

lene irányzott üldözések ellen , de megmenteni nem tud- 

tam. Ha Svaitz és Poroszország nem 
tudnának kiegyez- 

ni, a conferentia többi négy tagja kido
lgoz egy közép- 

egyezséget, és ha ezt Svaitz elfoga
dja, Poroszország 

pedig nem, nagyon hihető, hogy a
 négy nagyhatalom egy- 

szerűen elismerendi Neuschatel függetlenségét. 

Svédország. A svéd evang. egyházban 
még sok ré- 

gi erőszakos rendszabás áll fenn,
 mely a tizenkilencze- 

dik század szellemével homlokegyenes
t ellenzik. Számü- 

zetés és a polgári halál egy neme vár 
arra, ki az állam- 

egyház kebeléből kilép. Csak lutheranusok nyerhetnek 

közhivatalokat. Minden perczben s
züksége van a svéd- 

hek lelkészétől bizonyitványra vallásta
ni ismereteinek fo- 

kozatáról, s azon napról, melyen legutólszor vevé az 

urvacsoráját. Minden svéd, legyen b
ár öreg vagy fiatal , 

gazdag vagy szegény , köteleztetik évenkint legalább 

egyszer vallástani vizsgálatnak alávetni magát. Az egy- 

názbóli kiüiltás nem ritkán fordul elő
, s a legkomolyabb 

következményei vannak a polgári ren
dre nézve. A király 

a birodalmi gyülés megnyitásakor
 tartott trónbeszédben 

azon szándékát nyilvánitá, hogy kiter
jedtebb vallási sza- 

badságot fog életbe léptetni. Egy törv
ényjavaslat lőn elő- 

terjesztve, mely habár a nagyob
b büntetéseket eltörli , 

több terhes formaságot hozott be. De 
ezen törvényjavas- 

lat a védelmezésre felszólitott 

összes vagyonára. A hitelezők adják be oda
 köv 

junius 30 ig, tömeggondnok ügyvéd Grois F
erdinánd ellen. 

Az erdő-sz györgyi cs, k. járáshivatal, m
int törv.-szék, f. 

é. ápril 6-ról 621 sz. a. felhivja azt, a kinél lenne a gróf Beth- 

Ten Farkas a forradalom alált elveszett adós-levele körülbe- 

101 1845-ről, a mely szerint Pataki Klára özvegy Henter
 Imré- 

nének 1000 ez. fital tartozik, jelentse magát
 egy év alatt azaz 

ápril 7-éig 1858. mivel azontul semmit érővé fogják nyilvá
- 

nitani. 
A k. fejérvár-megyei cs, k. törv.-szék f. óé. márcz. 30 ról 

214 sz. a. felhivja Barcsai Jánost
 és Barcsai Polixénát 

eteléseiket f. é. 

előtt mégis igen szabadelvünek tünt fel, s az előzmények- 

ből köveztetni lehet, hogy a papság és nemesség nom 

fogják engedni a király szabadelvü tervének valósulását, 

—már pedig az alkotmányos törvény ek megváltoztat
ásá- 

ra a négyrend beléegyezése szükséges. Mit fog már most 

a király ily körülmények közt tenni? Öt a nemzet egy 

részének előitéletei ellen, Európa közvéleményének kell 

támogatnia.— És ez támogatja is őt, s e tekintetben többek 

közt Törökországra mutat, az európai államcsaládnak e 

csecsemőjére , hogy tanuljon tőle türelmességet a G
usz- 

táv Adolphjával dicsekedő vén gyermek. 

— Több svájczi lapban azon gondolatot pengetik, 

hogy nemzeti aláirás utján teremtsék össze azon 

összeget, melyet Poroszország, Neufchatel függetlensé- 

geért követel. A „Bund azonban semmiképpen sem ba- 

rátkozhatik meg ezen gondolattal. Az ügy jelen fokán— 

ugy hiszi ő pénzbeli kárpótlás megalázó a hazára 

nézve, fizessen akár a kincstár, akár a nép. A mi a
 nagy- 

lelküséget nézi, Svájcz azt eléggé gyakorolta már; ha 

még többet tenne, inkább gyöngeséget mint nagyságot 

árulna el. – Pedig a porosz lelkiesméret ama szertelen 

szorongását egy pár millió legjobban orvosolhatná minde
n 

álszenteskedés mellett is. 

Czirkaszszia. A oroszok a cserkeszekkel az 

idén egyszer mindenkorra végezni akarnak. Első készü- 

leteik roppantak; az egyesült orosz sergek száma felül- 

mulja az ötvenezret , s először fogják a cserkeszek el- 

len alkalmazni a franczia rendszert. Több csatár-vadász- 

zászlóalj képezi az előhadat s lesz hegyi tüzérség is azo
n 

mintára, melyet a francziák az algiri hadjáratokbon hasz
- 

nálnak. Azonban a cserkeszek sem fogják keresztbe
n 

tartani a lábukat. Van fegyverök és lőszerök. A legutób- 

bi rabszolgaeladások csupán ürügyül szolgáltak, hogy 

minél tetemesebb hadkészletet szállitsanak a hegyek
 közé, 

melyek szerencsésen meg is érkeztek. 

A „Kongoru" esemény folytán a stambuli orosz kö- 

vet, Butenieff oda van utasitva, miszerint a
 portánál 

ugy működjék , hogy az tisztelje, s másokkal is tisztel- 

tesse az Oroszország által kihirdetett ostromzárolást a 

cserkesz terület szomszédságában. A Fek
ete-tengeren 

orosz hajók fognak portyázni, hogy a Meheme d bey 

(Bangya) átkeléséhez hasonló esetek ne történjenek sat. 

UJ P0 soT A 

A franczia consul bukaresti tudósitásai az 

Uniora nézve most is kedvezők; ámde Jassybó
l nem 

sok vigasztalót irnak e részben. A papság és 
néptömeg 

egész fanatismussal nyilatkozik az unio ollen, s a mol- 

dovai uj belügyminiszter azzal fenyegetődzik, h
ogy „min- 

den unionistának levágatja a haját s 
szakállát.66 

=Az „Ind. belge" szerint a párisi török követ
nek 

sikerült D a nilo vladikát rávenni, hogy küldjön Stam- 

bulba egy tanácsost, a ki egyenes alkudozásokba lépjen 

a fényes kapuval. 
SStambulban a cserkesz-expeditio iránti vizsgá- 

lat be van végezve: Ferhad és Izmail p
asák számd- 

zetéssel lönek büntetve, Mehemed bey szintén , de ő 

dicsőségesen megelőzte e büntetést, s most ezredeket 

atakit, mig uj hazájának fiai bévették S
zalis erődőt, s 

az orosz örséget mind egyig kardra hányták. E hirt a 

marseillei úton jött tudósitások is meger
ősiték. 

párisban összeesküvésnek jutottak volna n
yo- 

mára. mi abból állott, hogy pokolgépet akartak 
a császár 

páholya alá helyezni a Theátre francaisban, hova egy 

pinczén keresztül akartak hatolni. 

Madrid nehány napi izgatottsága után ismét 

csendesülni kezd, az eliogatások se folynak oly sürün. A 

vallási hirlapok az összeesküvési tervre néz
ve visszauta- 

sitanak minden felelősséget. Az egész zavar 
leginkább 

Narvaez elnökszékének szilárditására fog szolgáln
i. 

Danilo már most jó helyen tapogatódzott — 

udvarolni volt a török követnél s magát il
domosan viselte. 

A török suzerámitást szándéka elismerni, 
hogy Czerna- 

gora számára engedményeket nyerhessen. Most
 utba van 

hazafelé s ha eddig külügygyel foglalkozott, majd 

belügygyel is lesz elég baja. 

Sajtóhiba. Mult szám 257 lap, 3-dik hasáb, ő-dik sor a „Kolozs- 

vári Napló"-ban „rónához"t helyett „rou
éhoz"t olvasandó. 

mécsi börzén. Ápril. 24-kén Magyar urb. pap. 794. Vert 

arany 74. Ezüst 5/a. 

BERDE ÁRON. 

a cs. kir. pénzügyvédség 

tartozó 1819 ez. ft 231/2 x iránt in- 
által 

Részökre kirendelt ügyvéd Dr West 
dított keresct védelmire. 

Edmund. 
A m. vásárhely-megyei cs. k. törv. 

szék f. é. ápril 8-ról 

1871 sz. a. felhivja azon hitelez
őket, a kiknek követelésők len

ne 

az 1854. május 28-án végrendelet 
nélkül elhalt náznánfalvi itfj. 

Berzenczey János hátramaradt vagyonához, adják be oda 

követeléseiket f. é. juniu s 15-
re d. e. 9 óráig , tömeggondno

k 

Scheicz Antal. 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda nyomdájában. 


